
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP GR²ID
1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP GR²ID 1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015997
Mfr. No.: 666-911-422-L7-I5
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537061840
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Dieses Produkt ist ein hochpräzises
optisches Gerät, das für professionelle Anwendungen entwickelt wurde. Um die Sicherheit und den
ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur gemäß den Anweisungen verwendest.
Halte das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Achte darauf, dass du das Produkt nicht in feuchter oder extrem heißer Umgebung verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide es, das Produkt in der Nähe von starken Magnetfeldern oder elektrischen Geräten zu
verwenden, die Störungen verursachen könnten.
Halte das Produkt trocken und rein, um die Optik und Mechanik zu schützen.
Bei der Verwendung in der Dämmerung oder bei schlechten Lichtverhältnissen, stelle sicher, dass die
Beleuchtung des Absehens korrekt eingestellt ist.
Achte darauf, dass du die richtige Augeneinstellung vornimmst, um Augenschäden zu vermeiden.
Verwende bei der Installation und Verwendung geeignete Schutzbrillen, um deine Augen zu schützen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Montagefläche sauber und stabil ist.
Befestige das Gerät sicher auf der vorgesehenen Halterung oder dem Montagesystem.
Überprüfe die Ausrichtung des Geräts, um eine genaue Zielerfassung zu gewährleisten.

Verwendung2.

Stelle die Vergrößerung entsprechend der Entfernung und den Lichtverhältnissen ein.
Nutze die Parallaxeeinstellung, um die Schärfe bei unterschiedlichen Entfernungen zu optimieren.
Achte darauf, die Turrets für Wind und Höhenkorrekturen präzise einzustellen.
Nach der Benutzung, decke das Produkt mit einer Schutzhülle ab, um es vor Staub und Kratzern zu
schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass Batterien oder andere chemische Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Sammelstellen oder Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder



den Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Bitte beachte, dass die oben genannten Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit zu gewährleisten und
die ordnungsgemäße Verwendung des 5–45x56 PM II High Power zu fördern. Halte dich an diese Richtlinien, um
ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This product is designed to provide you with exceptional
optical performance for observation and precision shooting. To ensure your safety and the safety of others, it is
important to follow these guidelines closely.

General Safety Guidelines
Always handle the product with care to avoid injury or damage.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
If you notice any irregularities, discontinue use immediately and seek assistance.
Report any accidents or unsafe conditions to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using this product to prevent injury from
potential recoil or debris.
Firearm Safety: If using with a firearm, always follow firearm safety rules, including treating every
firearm as if it is loaded.
Weather Conditions: Avoid using the product in extreme weather conditions that may impair visibility
or safety.
Secure Mounting: Ensure that the optic is securely mounted to the firearm to prevent shifting during
use.
Avoid Obstructions: Ensure a clear line of sight and avoid using the product in crowded or restricted
areas.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a suitable mounting location on your firearm.
Securely attach the optic to the firearm using the appropriate mounting hardware.
Ensure that the optic is level and aligned with the firearm's barrel.

Usage:2.

Adjust the magnification to the desired level using the zoom control.
Use the side parallax adjustment to achieve a crisp focus.
Familiarize yourself with the reticle and its functions before engaging in shooting activities.
Regularly check and adjust the turrets for elevation and windage as needed.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the product, please reach out to the designated EU contact
point provided by the manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 5–45x56 PM II
High Power. Always prioritize safety and be aware of your surroundings when using this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
5–45x56 PM II High Power
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este dispositivo óptico de alta precisión está diseñado para
ofrecer un rendimiento excepcional en entornos profesionales. Para garantizar tu seguridad y la de otros, es
importante que sigas estas pautas de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.
Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su
funcionamiento.
Si detectas algún problema, deja de usar el producto y contacta a un profesional para su revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este producto está diseñado para ser utilizado como un visor de alta precisión. No lo
utilices para otros fines.
Montaje seguro: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el arma antes de usarlo. Un
montaje inadecuado puede causar mal funcionamiento o lesiones.
Ajustes de enfoque: Realiza ajustes de enfoque y paralaje antes de usar el visor para asegurar una
imagen clara.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para evitar daños.
Manejo: Maneja el visor con cuidado y evita golpes o caídas que puedan afectar su precisión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Utiliza un soporte adecuado para montar el visor en el riel del arma.
Ajusta los tornillos de montaje de forma segura, pero evita apretarlos en exceso.

Ajuste del Retículo:2.

Gira el dial de ajuste para configurar el retículo en la posición deseada.
Verifica que el retículo esté alineado correctamente con el objetivo.

Ajuste del Enfoque:3.

Utiliza el ajuste de paralaje para limpiar la imagen a diferentes distancias.
Realiza ajustes finos mientras observas a través del visor.

Uso del Visor:4.

Utiliza el visor en un lugar seguro y controlado.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Mantenimiento:5.



Limpia el visor con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, sigue las normativas locales para la eliminación de equipos ópticos y
electrónicos.
No deseches el producto en la basura común. Infórmate sobre los puntos de reciclaje disponibles en tu
área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, consulta a un profesional o contacta al
fabricante.

Recuerda que tu seguridad y la de otros es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso
seguro y efectivo del 5–45x56 PM II High Power.



Guide de Sécurité du Produit pour le 5–45x56 PM
II High Power
Introduction
Le 5–45x56 PM II High Power est un optique de précision de qualité professionnelle, conçu pour l'observation et
les engagements à très longue distance. Bien que cet équipement soit robuste et fiable, il est essentiel de
suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Cette guide fournit des
instructions claires et des recommandations pour assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des accessoires pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule le produit avec soin. Évite les chocs violents qui pourraient endommager
l'optique.
Installation : Assuretoi que le montage est sécurisé avant d'utiliser l'optique. Un montage incorrect peut
entraîner des accidents.
Utilisation : Utilise toujours l'optique dans un environnement sûr. Ne vise jamais une personne ou un
animal.
Vision : Ne regarde pas directement le soleil à travers l'optique, cela pourrait endommager ta vue.
Entretien : Nettoie régulièrement l'optique avec un chiffon doux pour éviter les rayures et maintenir la
clarté de la vision.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe l'optique sur le rail de montage de ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Vérifie que tous les boulons et vis sont bien serrés pour garantir la stabilité.

Utilisation :2.

Ajuste le zoom en fonction de la distance de la cible.
Utilise la réticule pour estimer les distances et effectuer des corrections de tir.
Prends le temps de t'habituer à la mise au point et aux réglages de parallaxe.

Réglages :3.

Utilise les tourelles de réglage pour ajuster l'élévation et la dérive. Les valeurs de clic sont de 0.1
mrad.
Assuretoi que le réglage est fait en fonction des conditions de tir et de la distance.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Suis les réglementations locales concernant
l'élimination des équipements électroniques.
Si le produit est endommagé, contacte un professionnel pour obtenir des conseils sur la manière de le
recycler ou de le jeter correctement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter les
ressources disponibles en ligne ou à contacter un professionnel qualifié dans le domaine. Assuretoi de toujours
avoir accès à des informations fiables et à jour.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement des performances du 5–45x56 PM II High
Power tout en assurant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
superiori in una varietà di situazioni di osservazione e tiro di precisione. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace dell'ottica.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Uso Sicuro del Prodotto: Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti. Non utilizzare
l'ottica in condizioni pericolose o non controllate.
Controllo Prima dell'Uso: Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non
utilizzare il prodotto se è danneggiato.
Protezione per gli Occhi: Indossa occhiali protettivi se necessario, specialmente durante le operazioni
di tiro.
Conservazione: Riponi l'ottica in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso per evitare danni.
Controlli di Sicurezza: Segui le istruzioni di sicurezza fornite con la tua arma da fuoco e assicurati di
rispettare tutte le normative locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Responsabile: Utilizza il prodotto solo in ambienti sicuri e controllati. Non puntare mai l'ottica verso
persone o animali.
Manutenzione: Pulisci regolarmente l'ottica con un panno morbido e asciutto. Evita l'uso di solventi o
detergenti aggressivi.
Regolazioni: Effettua le regolazioni solo quando l'ottica è montata e sicura. Non toccare le lenti con le
mani.
Illuminazione: Se utilizzi l'illuminazione integrata, assicurati che non disturbi gli altri e che sia utilizzata
in modo appropriato per le condizioni di luce.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta l'ottica su una base solida e sicura. Assicurati che sia allineata correttamente con la tua
arma.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione, inclusi i valori di coppia per i bulloni di
fissaggio.

Uso:2.

Regola il reticolo per adattarlo alla tua visione e alle condizioni di luce.
Utilizza il controllo di parallax per ottimizzare la messa a fuoco in base alla distanza del bersaglio.
Sfrutta il campo visivo ampio per una migliore consapevolezza situazionale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo secondo le normative
locali sullo smaltimento dei rifiuti elettronici e ottici.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla i componenti del prodotto per ridurre l'impatto ambientale.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale del produttore o contattare
il centro assistenza clienti locale. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni
sull'acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare il 5–45x56 PM II High Power in modo sicuro ed
efficace. Ricorda di rimanere informato sulle normative di sicurezza e di segnalare eventuali problemi alle
autorità competenti. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 5–45x56 PM II High Power. Dette er et profesjonelt optisk sikte designet for presisjon
og langdistanse observasjon. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og følg retningslinjene
i denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje. Hvis det er skader, stopp bruken umiddelbart.
Ved eventuelle ulykker eller skader, rapporter dette til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer optiske instrumenter for å beskytte øynene.
Unngå å peke sikte mot mennesker eller dyr, selv når det ikke er i bruk.
Unngå å bruke produktet under ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø, da dette kan påvirke
ytelsen.
Vær oppmerksom på at høyere forstørrelse kan forvrenge synet og gjøre det vanskeligere å oppfatte
omgivelsene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:

Finn en passende montasje for sikte og følg produsentens instruksjoner for installasjon.1.
Kontroller at sikte er sikkert festet før bruk.2.

Bruk:

Juster retikkelen til ønsket innstilling før observasjon.1.
Bruk side og parallaxjustering for å oppnå skarp fokus.2.
For å bruke turrettene, gjør små justeringer i henhold til 0.1 mrad klikkverdien for presisjon.3.

Vedlikehold:

Rengjør linsen med en myk, ren klut for å unngå riper.1.
Oppbevar produktet i et tørt og sikkert miljø når det ikke er i bruk.2.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av optiske produkter.
Ikke kast produktet i vanlig avfall. Lever det til et godkjent resirkuleringspunkt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av 5–45x56 PM II High Power, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Vi ønsker deg lykke til med ditt nye optiske sikte!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Jest to profesjonalny celownik optyczny zaprojektowany do
obserwacji i strzelania na długie odległości. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z tego produktu,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami
użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie kieruj celownika na ludzi ani zwierzęta.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Nie używaj celownika w skrajnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Zawsze zakładaj ochronę oczu podczas korzystania z celowników optycznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika1.

Upewnij się, że wszystkie części są w komplecie i nieuszkodzone.
Zamontuj celownik na broni w odpowiednim miejscu, zgodnie z instrukcją producenta broni.
Użyj odpowiednich narzędzi do mocowania celownika, aby zapewnić jego stabilność.

Regulacja celownika2.

Użyj turrety do precyzyjnego dostosowania ustawień w celu uzyskania optymalnej celności.
Sprawdź, czy reticle jest wyraźnie widoczny i dobrze wycentrowany.
Przed strzelaniem wykonaj testy na różnych odległościach, aby upewnić się, że celownik działa
prawidłowo.

Użytkowanie celownika3.

Używaj celownika w odpowiednich warunkach, aby uniknąć uszkodzenia optyki.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika przed każdym użyciem.
Po zakończeniu korzystania z celownika zabezpiecz go w odpowiednim etui.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem lub utylizacją niebezpiecznych
odpadów.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zabezpieczone przed utylizacją.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem producenta lub sprzedawcy.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i
życzymy udanego użytkowania 5–45x56 PM II High Power.



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäin on suunniteltu ammattilaiskäyttöön, ja se yhdistää huippuluokan
tarkkuuden ja monipuolisuuden. Tämä opas tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet, joita sinun tulee noudattaa
tuotteen turvallisessa käytössä. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät kiikaritähtäintä vain tarkoituksenmukaisissa olosuhteissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä ampumaaseiden ja kiikaritähtäinten käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä kiikaritähtäintä vain aseen kanssa, joka on tarkoitettu sen käyttämiseen.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vaurioittaa silmiäsi.
Vältä kiikaritähtäimen pudottamista tai iskujen aiheuttamista, sillä se voi vaikuttaa optiikan tarkkuuteen.
Muista, että kiikaritähtäin on suunniteltu ammattilaiskäyttöön; käytä sitä vastuullisesti ja harkiten.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä kiikaritähtäin aseen päälle valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikein kohdistettu.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö:2.

Säädä suurennusta tarpeen mukaan käyttämällä suurennusrenkaan säätöä.
Käytä tarkkuuskuunteluruuvia (turret) säätääksesi tähtäystä.
Hyödynnä parallaxsäätöä, jotta saat terävän kuvan eri etäisyyksiltä.
Tarkista retikkelin tarkkuus ja varmista, että se on oikein säädetty ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä kiikaritähtäintä tavalliseen roskakoriin, vaan vie se asianmukaiseen kierrätyspisteeseen tai
jätteenkeruupaikkaan.
Varmista, että kaikki kiinnitysmateriaalit ja tarvikkeet hävitetään oikein.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja turvallisuuteen liittyen, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He voivat tarjota sinulle lisätietoja ja tukea kiikaritähtäimen turvallisessa käytössä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäintä. Noudata



näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Grattis till ditt köp av 5–45x56 PM II High Power. Denna produkt är utformad för att ge exceptionell precision och
prestanda för både observation och skytte. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda är det
viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador. Om du upptäcker några defekter, avbryt användningen
omedelbart.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att du handlar från pålitliga återförsäljare som följer EU:s säkerhetskrav.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de behöriga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen mot eventuella skador.
Undvik att rikta sikten mot starka ljuskällor, vilket kan skada optiken.
Kontrollera att alla justeringar och inställningar är korrekt utförda innan användning.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används för att förhindra oavsiktlig skada eller
användning.
Använd produkten endast för avsedd användning, dvs. observation och precision skytte.

Instruktioner för installation och användning

Montering av sikte:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Fäst siktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att siktet är ordentligt fastsatt och justerat för korrekt sikte.

Justering av retikeln:2.

Använd turrets för att justera siktet enligt dina behov.
Kontrollera att 0.1 mrad klickvärdena är korrekt inställda för precision.

Användning av produkten:3.

Ställ in rätt förstoring (5–45x) beroende på skjutavståndet.
Justera parallaxen för att säkerställa tydlig fokus på målet.
Använd den belysda retikeln vid dåliga ljusförhållanden för att förbättra siktningen.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall; använd istället återvinningsstationer eller speciella
insamlingspunkter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att
du har produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
5–45x56 PM II High Power. Tack för att du valt vår produkt!



Návod k bezpečnému používání optiky 5–45x56
PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval
vynikající výkon a přesnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si
přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání optiky se vyvarujte jakýchkoliv situací, které by mohly vést k úrazu nebo poškození majetku.
V případě poškození optiky nebo jejích součástí výrobek nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vhodné používání: Optiku používejte pouze v souladu s jejím určením. Není určena k jiným účelům, než
k pozorování a střelbě.
Ochrana zraku: Při používání optiky vždy noste ochranné brýle, pokud to situace vyžaduje.
Stabilita: Při pozorování na delší vzdálenosti zajistěte, aby byla optika stabilně umístěna na puškohledu
nebo jiném podkladu.
Údržba: Pravidelně kontrolujte optiku, zda není poškozena. Jakékoliv poškození může ovlivnit výkon a
bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty.
Optiku namontujte na puškohled podle pokynů výrobce. Zkontrolujte, zda je upevněna bezpečně.
Před prvním použitím proveďte kalibraci podle pokynů výrobce.

Použití:2.

Před použitím optiky se ujistěte, že je čistá a suchá.
Při nastavování zvětšení a ostření postupujte opatrně.
Používejte optiku v bezpečném a vhodném prostředí, daleko od nebezpečných oblastí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci optiky se řiďte místními předpisy o odpadech.
Optiku a její součásti likvidujte ekologicky a zodpovědně.
Pokud je výrobek poškozen, zvažte jeho vrácení výrobci nebo autorizovanému servisu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a data zakoupení.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání optiky 5–45x56 PM II High Power. V případě
jakýchkoliv nejasností neváhejte vyhledat odbornou pomoc. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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